
I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI D'AGRICULTURA, PESCA I ALIMENTACIÓ
26928 Reial decret 1308/2024, de 23 de desembre, pel qual es modifica el Reial 

decret 1338/2018, de 29 d'octubre, pel qual es regula el potencial de 
producció vitícola.

El Reglament (UE) número 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de 
desembre de 2013, pel qual es crea l’organització comuna de mercats dels productes 
agraris i pel qual es deroguen els reglaments (CEE) número 922/72, (CEE) 
número 234/79, (CE) número 1037/2001 i (CE) número 1234/2007, estableix la regulació 
essencial específica sobre el règim d’autoritzacions per a plantacions de vinya.

A Espanya, el Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el 
potencial productiu vitícola, estableix la normativa bàsica per regular el sistema 
d’autoritzacions de plantacions de vinya, el potencial productiu vitícola i la classificació de 
varietats de raïm de vinificació autoritzades.

El Reglament (UE) 2021/2117 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de 
desembre de 2021, que modifica els reglaments (UE) número 1308/2013, pel qual es 
crea l’organització comuna de mercats dels productes agraris; (UE) número 1151/2012, 
sobre els règims de qualitat dels productes agrícoles i alimentaris; (UE) 
número 251/2014, sobre la definició, la descripció, la presentació, l’etiquetatge i la 
protecció de les indicacions geogràfiques dels productes vitivinícoles aromatitzats, i (UE) 
número 228/2013, pel qual s’estableixen mesures específiques en el sector agrícola a 
favor de les regions ultraperifèriques de la Unió, i, així mateix, el Reglament delegat 
(UE) 2022/2566 de la Comissió, de 13 d’octubre de 2022, pel qual es modifica i es 
corregeix el Reglament delegat (UE) 2018/273 pel que fa al règim d’autoritzacions per a 
plantacions de vinya, i el Reglament d’execució (UE) 2022/2567 de la Comissió, de 13 
d’octubre de 2022, pel qual es modifica el Reglament d’execució (UE) 2018/274 pel que 
fa al règim d’autoritzacions per a plantacions de vinya, van introduir canvis en el sistema 
d’autoritzacions de vinya.

L’objecte d’aquest Reial decret és aclarir i especificar alguns aspectes que no 
estaven suficientment desplegats en el text, així com actualitzar certes referències 
normatives, com ara remissions internes en el text o la menció de la normativa europea 
que regula el règim d’autoritzacions de plantació de vinyes.

Entre les modificacions més significatives cal destacar la substitució de les 
referències a les dates concretes de finalització del règim d’autoritzacions de vinya per la 
seva remissió a la normativa europea, amb la finalitat d’assegurar-ne l’ajust a possibles 
canvis futurs o la concreció de certs aspectes de les infraccions, ja establertes a la 
Llei 24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i del vi, quant a l’incompliment de les condicions 
essencials de diferents autoritzacions; tot això, de conformitat amb la normativa europea. 
A més, s’hi introdueix un nou article sobre modalitats de classificació de varietats de raïm 
de vinificació i un nou annex sobre la informació mínima comuna del Registre vitícola. En 
el nou article 30 bis es recull el mecanisme per a la supressió d’una varietat de vinya i 
s’afegeix un nou annex XXII sobre informació mínima comuna del Registre vitícola, amb 
la finalitat d’assegurar la coherència normativa deguda.

El Reial decret 32/2023, de 24 de gener, pel qual es modifica el Reial 
decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el potencial de producció vitícola, 
va permetre l’aplicació a Espanya de la modificació que aquesta normativa europea va 
introduir en el criteri de petita i mitjana explotació vitícola, però després de la seva 
implantació convé fer ajustos pel que fa als terminis i la manera de comprovar el criteri, 
per a la qual cosa és necessari modificar l’article 10.1c).
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Així mateix, per a més claredat de la norma, és convenient especificar a l’article 11.5 
a qui comunica el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació el resultat del balanç de 
superfície alliberada per desistiments i concedida per recursos estimatoris i errors, així 
com és necessari aclarir que el resultat del balanç comunicat als consells reguladors s’ha 
de tenir en compte en les recomanacions que presentin abans de l’1 de novembre de 
l’any en què s’ha d’aplicar.

A més, per seguretat jurídica, escau establir que, en les resolucions de concessió 
d’autoritzacions condicionades als compromisos que es puguin adquirir d’acord amb els 
articles 8.2.b) i 17.3, el termini de compliment del compliment esmentat no es refereixi a 
una data concreta, sinó al final del règim d’autoritzacions per a plantacions de vinya, amb 
la finalitat de no generar un conflicte amb la normativa europea en cas que la data de 
vigència del règim d’autoritzacions es modifiqui de nou en el futur.

D’acord amb la modificació de la Llei 24/2003, de 10 de juliol, a la disposició final 
quarta de la Llei 30/2022, de 23 de desembre, per la qual es regulen el sistema de gestió 
de la política agrícola comuna i altres matèries connexes, és necessari adaptar 
l’article 26 sobre sancions administratives al que estableix la Llei 24/2003, de 10 de juliol.

D’altra banda, l’article 6, apartats 2 i 3, del Reial decret 1054/2022, de 27 de 
desembre, pel qual s’estableixen i es regulen el Sistema d’informació d’explotacions 
agrícoles i ramaderes i de la producció agrària, així com el Registre autonòmic 
d’explotacions agrícoles i el Quadern digital d’explotació agrícola, exposa que el Registre 
autonòmic d’explotacions agrícoles (REA) s’ha de nodrir dels registres autonòmics ja 
existents i que s’hi ha d’integrar d’ofici la informació ja en poder de l’Administració 
competent de conformitat amb aquest Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, entre 
altres disposicions normatives esmentades, per la qual cosa, per garantir la 
interoperabilitat correcta del Registre vitícola amb el REA, és oportú establir un model de 
dades del Registre vitícola en un nou annex XXII, per dotar els registres vitícoles de les 
comunitats autònomes d’una informació mínima comuna harmonitzada, compatible amb 
el contingut mínim del REA i interoperable amb el Sistema d’explotacions agràries 
(SIEX). A més, amb la finalitat d’homogeneïtzar, harmonitzar i facilitar la incorporació de 
la informació dels registres vitícoles en el SIEX, es modifica l’article 28.

L’aplicació efectiva del Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, ha anat demanant 
canvis en nom d’una claredat expositiva més gran o correccions d’errors, per la qual 
cosa es reestructura el capítol IV, sobre varietats de raïm de vinificació i portaempelt, 
d’acord amb l’experiència adquirida. Al mateix temps, es pretén agilitar el procediment de 
classificació de varietats de raïm de vinificació i assimilar al procediment d’autorització de 
varietats de raïm de vinificació d’altres estats membres de la Unió Europea, per la qual 
cosa es modifica l’annex XX.

Segons l’article 35 del Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, el Ministeri d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació ha de publicar anualment, mitjançant una ordre ministerial en el «Butlletí 
Oficial de l’Estat», les modificacions que es produeixin a l’annex XXI sobre la base de les 
comunicacions efectuades per les comunitats autònomes, per la qual cosa mitjançant la 
present norma s’actualitza l’annex XXI.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de l’habilitació per al desplegament i 
l’execució de la Llei 24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i del vi, que inclou la disposició 
final primera de la norma legal esmentada.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que disposa l’article 149.1.13a de la 
Constitució, que atribueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases i 
coordinació de la planificació general de l’activitat econòmica.

La regulació que conté aquesta norma s’ajusta als principis que preveu l’article 129 
de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de les 
administracions públiques. En concret, compleix els principis de necessitat i eficàcia, atès 
que es tracta de l’instrument més adequat per garantir que la normativa s’aplica d’una 
manera homogènia a tot el territori nacional, la qual cosa garanteix l’interès general. 
També s’adequa al principi de proporcionalitat, ja que no s’hi preveuen obligacions als 
destinataris i s’hi permet donar solució a la situació excepcional descrita. Quant als 
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principis de seguretat jurídica, transparència i eficiència, aquesta norma s’hi adequa, ja 
que és coherent amb la resta de l’ordenament jurídic, i s’hi ha procurat la participació de 
les parts interessades, s’eviten càrregues administratives innecessàries, i se simplifica el 
compliment de les exigències normatives als particulars.

En l’elaboració d’aquesta disposició s’han consultat les comunitats autònomes i les 
entitats representatives dels diferents sectors.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació, amb 
l’aprovació prèvia del ministre per a la Transformació Digital i de la Funció Pública, 
d’acord amb el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la 
reunió del dia 23 de desembre de 2024,

DISPOSO:

Article únic. Modificació del Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es 
regula el potencial de producció vitícola.

El Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el potencial de 
producció vitícola, queda redactat en els termes següents:

U. Els apartats 2 i 3 de l’article 5 queden redactats de la manera següent:

«2. Per beneficiar-se d’aquestes excepcions, s’ha de disposar del permís de 
l’autoritat competent de la comunitat autònoma d’ubicació de la plantació per un 
període concret de temps. La concessió del permís està subjecta, en el cas de 
l’establiment de col·leccions de varietats de vinya destinades a la conservació dels 
recursos genètics, al fet que l’objecte d’aquesta sigui la preservació dels recursos 
genètics de les varietats de vinya típiques d’una determinada comunitat autònoma 
i que la superfície de cada col·lecció no superi les 2 hectàrees.

3. Les comunitats autònomes han d’inscriure les superfícies esmentades en 
el Registre vitícola i han de fer els controls sobre el terreny sistemàtics que 
estableix l’article 31.2.c) del Reglament d’execució (UE) 2018/274 de la Comissió, 
d’11 de desembre de 2017, i poden requerir als titulars d’aquestes tota la 
informació necessària per concedir el permís i per fer el control de la no 
comercialització de la producció d’aquestes.»

Dos. La lletra b) de l’apartat 2 de l’article 8 queda redactada de la manera següent:

«b) Si indica a la sol·licitud que no destina la seva producció a l’esmentada 
DOP amb limitacions que se superposa amb diverses DOP, el sol·licitant es 
compromet fins al final del règim d’autoritzacions de vinya a:

1r No utilitzar ni comercialitzar el raïm produït en aquestes noves plantacions 
per produir vi amb la DOP amb limitacions que se superposa amb diverses DOP;

2n No arrabassar ni replantar vinyes d’aquestes noves plantacions amb la 
intenció de fer que la superfície replantada pugui optar a la producció de vi amb la 
DOP amb limitacions que se superposa amb diverses DOP.

En el supòsit que s’apliqui una altra limitació per a una altra DOP a la 
superfície sol·licitada, la superfície sol·licitada admissible s’ha de comptabilitzar 
per al límit fixat per aquesta altra DOP.»

Tres. El segon paràgraf de la lletra a) i la lletra c) de l’apartat 1 de l’article 10 
queden redactats de la manera següent:

«Per a la comprovació del requisit sobre la plantació per primera vegada, en el 
moment de l’obertura del termini de sol·licituds, s’ha de comprovar que el 
sol·licitant no hagi estat inscrit com a viticultor de cap parcel·la de vinya en el 
Registre vitícola.»
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«c) Que la superfície de les parcel·les vitícoles de l’explotació del sol·licitant 
inscrita en el Registre vitícola a nom seu com a viticultor en l’inici del termini de 
presentació de la sol·licitud, sense que s’hi puguin comptabilitzar les superfícies 
acollides a les excepcions que preveu l’article 62.4 del Reglament (UE) 1308/2013 
del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, s’ajusti als 
llindars que estableix l’annex V de petita o de mitjana explotació vitícola 
corresponents a la comunitat autònoma on s’ubiqui la major part de la superfície 
inscrita en el Registre vitícola de les parcel·les vitícoles de l’explotació del 
sol·licitant.

Per a la verificació d’aquest criteri, la comunitat autònoma on es presenti la 
sol·licitud ha de comprovar, a través del Sistema informàtic d’intercanvi 
d’informació per al règim d’autoritzacions de plantacions de vinya (SIAVI), quina és 
la suma total de la superfície inscrita en el Registre vitícola de les parcel·les de 
vinya de la seva explotació, descomptant-ne les superfícies acollides a les 
excepcions que preveu l’article 62.4 del Reglament (UE) 1308/2013 del Parlament 
Europeu i del Consell, de 17 de desembre, i, de la mateixa manera, ha de 
comprovar quina és la comunitat autònoma on s’ubica la major part de la 
superfície inscrita en el Registre vitícola de les parcel·les vitícoles de l’explotació 
del sol·licitant, a fi d’assignar a la sol·licitud admissible del sol·licitant la puntuació 
de l’annex III que li correspon en funció de la suma total de superfície i de l’interval 
de llindars de l’annex V de la comunitat autònoma on s’ubica la major part de la 
superfície inscrita en el Registre vitícola de les parcel·les vitícoles de l’explotació 
del sol·licitant.

Per fer-ho, les comunitats autònomes han de carregar en el SIAVI, a tot tardar 
el 15 de gener de l’any de presentació de les sol·licituds, la dada, vigent en el 
moment de la càrrega del total de superfície en el Registre vitícola de les 
parcel·les vitícoles de l’explotació de cada viticultor.»

Quatre. El tercer i el quart paràgraf de l’apartat 5, el primer paràgraf de l’apartat 6 i 
el primer paràgraf de l’apartat 8 de l’article 11 queden redactats de la manera següent:

«El resultat del balanç entre la superfície alliberada per desistiments i errors i 
la concedida per recursos estimatoris i errors s’ha de tenir en compte a l’hora 
d’establir la superfície màxima disponible per a l’any següent a què es refereix 
l’article 6.1. Per fer-ho, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha de 
comunicar a les organitzacions interprofessionals que operin en el sector 
vitivinícola en l’àmbit nacional i reconegudes d’acord amb l’article 157 del 
Reglament (UE) número 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de 
desembre, afectades, el resultat del balanç, que han de tenir en compte en la 
recomanació a presentar si s’escau, a tot tardar l’1 de novembre de l’any anterior a 
aquell en què s’hagi d’aplicar.

En cas que la superfície resultant del balanç entre la superfície alliberada per 
desistiments, renúncies i errors i la concedida per recursos estimatoris i errors 
sigui superior a la superfície màxima disponible per a autoritzacions de noves 
plantacions fixada per a una denominació d’origen protegida aquell any, aquesta 
superfície excedent s’ha de descomptar del límit màxim de superfície disponible 
que s’ha d’adoptar en la DOP en qüestió per a l’any següent. Per contra, si la que 
resulta del balanç esmentat és inferior a la superfície màxima disponible, aquesta 
superfície s’ha d’afegir a la superfície disponible que s’ha d’adoptar en la DOP en 
qüestió per a l’any següent. Per fer-ho, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació ha de comunicar a les comunitats autònomes i als consells reguladors 
afectats el resultat del balanç que han de tenir en compte en la recomanació a 
presentar si s’escau, a tot tardar l’1 de novembre de l’any anterior a aquell en què 
s’hagi d’aplicar.»

«6. Les autoritzacions per a noves plantacions concedides tenen un període 
de validesa màxim de tres anys comptats a partir de la data de la notificació de la 
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resolució de la sol·licitud de l’autorització. En qualsevol cas, el període de validesa 
no pot superar el 31 de desembre de 2045. En cas que per a la concessió de 
l’autorització s’hagi sol·licitat la declaració jurada del sol·licitant respecte al 
compromís a què fa referència l’article 8.2 b), a la resolució per la qual es 
concedeixi l’autorització condicionada al compliment del compromís no s’ha 
d’especificar una data concreta en què en finalitza el compliment, sinó que s’ha 
d’indicar que el compromís esmentat s’ha de complir mentre es mantingui vigent el 
règim d’autoritzacions de vinya, fins i tot si aquest règim es prorroga mitjançant els 
reglaments de la UE.»

«8. La plantació no es pot arrabassar en un període mínim de cinc anys des 
que s’hagi efectuat la comunicació a què es refereix l’article 11.7, ha de romandre 
en règim d’explotació i no se’n pot canviar la titularitat, ni es pot vendre ni arrendar 
a una altra persona física o jurídica, llevat d’una causa de força major o 
circumstàncies excepcionals que preveu l’article 3.1 del Reglament (UE) 
número 2021/2116 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de desembre de 
2021, sobre finançament, gestió i seguiment de la política agrícola comuna i pel 
qual es deroga el Reglament (UE) número 1306/2013.»

Cinc. L’apartat 1 de l’article 12 queda redactat de la manera següent:

«1. En aplicació del que estableix l’article 62 del Reglament (UE) 
número 2021/2116 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de desembre de 
2021, sobre el finançament, la gestió i el seguiment de la política agrícola comuna 
i pel qual es deroga el Reglament (UE) número 1306/2013, i de l’article 4.6 del 
Reglament delegat (UE) número 2018/273 de la Comissió, d’11 de desembre de 
2017, no s’han de concedir autoritzacions de noves plantacions de vinya a 
persones físiques o jurídiques de les quals es demostri que han creat artificialment 
les condicions exigides per complir els criteris d’admissibilitat o de prioritat que 
estableix aquest Reial decret.»

Sis. L’apartat 2 de l’article 14 queda redactat de la manera següent:

«2. Amb la finalitat d’evitar la creació de condicions artificials en el 
compliment del que estableix l’article 66.3 del Reglament (UE) número 1308/2013 
del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, la comunitat 
autònoma pot requerir al sol·licitant de l’arrabassada que presenti, almenys, la 
declaració de collita de la parcel·la que se sol·licita arrabassar, de la campanya o 
campanyes anteriors a la de la sol·licitud d’arrabassada, en què s’indiqui una 
producció equivalent a la superfície esmentada, excepte causa de força major o 
circumstàncies excepcionals previstes a l’article 3.1 del Reglament (UE) número 
2021/2116 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de desembre de 2021.»

Set. L’apartat 6 de l’article 16 queda redactat de la manera següent:

«6. Amb la finalitat d’evitar la creació de condicions artificials en el 
compliment del que estableix l’article 66.3 del Reglament (UE) número 1308/2013, 
la comunitat autònoma pot requerir al sol·licitant de l’autorització d’arrabassada 
anticipada que presenti, almenys, la declaració de collita de la parcel·la que se 
sol·licita arrencar de la campanya o campanyes anteriors a la de la sol·licitud 
d’arrabassada, en què s’indiqui una producció equivalent a la superfície 
esmentada, excepte causa de força major o circumstàncies excepcionals previstes 
a l’article 3.1 del Reglament (UE) número 2021/2116 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 2 de desembre de 2021.»

Vuit. L’apartat 3 de l’article 17 queda redactat de la manera següent:

«3. En virtut del segon paràgraf de l’article 6 del Reglament delegat (UE) 
número 2018/273 de la Comissió, d’11 de desembre de 2017, el compromís a què 
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fa referència l’apartat b) sobre no utilitzar ni comercialitzar el raïm produït per 
produir vins amb denominació d’origen protegida, i no arrabassar i replantar vinyes 
amb la intenció de fer que la superfície replantada pugui optar a la producció de 
vins amb la denominació d’origen protegida específica, s’ha de mantenir mentre 
estigui vigent el règim d’autoritzacions de vinya. En cas que per a la concessió de 
l’autorització s’hagi sol·licitat la declaració responsable del sol·licitant respecte al 
compromís esmentat i per la qual es concedeixi l’autorització condicionada al seu 
compliment, no s’ha d’especificar una data concreta en què finalitza el compliment, 
sinó que s’ha d’indicar que el compromís esmentat s’ha de complir mentre es 
mantingui vigent el règim d’autoritzacions de vinya, fins i tot si aquest règim és 
prorrogat mitjançant els reglaments de la UE.»

Nou. L’article 26 queda redactat de la manera següent:

«Article 26. Sancions administratives.

1. Als productors que no utilitzin l’autorització que se’ls hagi concedit durant 
el seu període de validesa, els és aplicable el règim de sancions que preveuen la 
Llei 24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i del vi, i la normativa autonòmica 
aplicable, sense perjudici de les responsabilitats civils, penals o d’un altre ordre 
que escaiguin.

Aquestes sancions no s’han d’aplicar en els casos que fixa l’article 3.1 del 
Reglament (UE) 2021/2116 del Parlament Europeu i del Consell, de 2 de 
desembre de 2021, ni quan el que no s’hagi utilitzat durant el seu període de 
validesa sigui inferior a un 10% fins a un màxim de 0,2 hectàrees, ni quan els 
titulars d’autoritzacions concedides que vencin o puguin vèncer el 2020 o en la 
campanya 2019/2020 efectuïn la comunicació que preveu el tercer paràgraf dels 
articles 11.6, 19.4 i 22.3.

2. Es consideren incomplertes les condicions essencials de l’autorització 
concedida en els casos següents:

a) Incompliment de disponibilitat per plantar vinya a la superfície recollida a la 
sol·licitud d’autorització des que se sol·licita fins que es comunica la plantació.

b) Incompliment del compromís que recull el punt 3) del criteri A) de l’annex II 
del Reglament delegat (UE) número 2018/273 de la Comissió, d’11 de desembre 
de 2017, quan sigui determinant per a la concessió de l’autorització corresponent.

c) Incompliment del compromís que recull la part A) 2) a) i b) de l’annex I del 
Reglament delegat (UE) número 2018/273 de la Comissió, d’11 de desembre 
de 2017, quan sigui determinant per a la concessió de l’autorització corresponent.

d) Creació de condicions artificials d’acord amb el que estableix l’article 12.
e) Incompliment del que estableix l’article 11.8.

3. L’incompliment de les condicions essencials de l’autorització concedida 
determina la suspensió dels efectes de l’autorització esmentada, o, si s’escau, la 
seva revocació, i s’ha de restablir la situació al moment previ al seu atorgament. A 
més, s’ha d’aplicar una sanció greu segons el que recull l’article 39.1.p) de la Llei 
24/2003, de 10 de juliol, llevat que la comunitat autònoma on s’ubiqui la plantació 
hagi establert en la seva normativa en virtut del tercer paràgraf de l’article 25 que 
considera plantacions no autoritzades les fetes incomplint alguna de les condicions 
essencials de l’autorització concedida, cas en què s’ha d’aplicar el que estableixen 
els dos primers paràgrafs de l’article 25.»

Deu. L’apartat 1 de l’article 28 queda redactat de la manera següent:

«1. El Registre vitícola de les comunitats autònomes ha de contenir 
informació actualitzada que inclogui, almenys, els detalls i les especificacions que 
estableix l’annex XXII d’aquest Reial decret, de conformitat amb la informació que 
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estableixen els annexos III i IV del Reglament delegat (UE) número 2018/273 de la 
Comissió, d’11 de desembre de 2017, i l’annex I del Reial decret 1054/2022, de 27 
de desembre, pel qual s’estableixen i es regulen el Sistema d’informació 
d’explotacions agrícoles i ramaderes i de la producció agrària, així com el Registre 
autonòmic d’explotacions agrícoles i el Quadern digital d’explotació agrícola.»

Onze. El títol del capítol IV queda redactat de la manera següent:

«Capítol IV

Varietats de raïm de vinificació i portaempelt.»

Dotze. L’article 30 queda redactat de la manera següent:

«Article 30. Varietats de raïm de vinificació i portaempelt.

Per poder classificar una varietat de raïm de vinificació o per poder utilitzar una 
varietat de portaempelt a Espanya, ha d’estar inscrita prèviament en el Registre de 
varietats comercials de vinya per a Espanya o en els catàlegs o registres dels 
altres estats membres de la Unió Europea.

a) Varietats de raïm de vinificació:

De conformitat amb l’article 81 del Reglament (UE) número 1308/2013 del 
Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 2013, per elaborar els 
productes que esmenta l’annex VII, part II, del dit Reglament, només es poden 
utilitzar varietats de raïm de vinificació que s’hagin classificat com a “autoritzades”.

Per poder classificar una varietat de raïm de vinificació com a autoritzada a 
Espanya, ha de complir les condicions que exigeix el segon paràgraf de l’article 
81.2 del Reglament esmentat:

1a) la varietat en qüestió pertany a l’espècie Vitis vinifera o procedeix d’un 
encreuament entre l’espècie Vitis vinifera i altres espècies del gènere Vitis;

2a) la varietat no és una de les següents: Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, 
Clinton i Herbemont.

b) Portaempelts utilitzats:

En relació amb el material vegetal utilitzat com a portaempelt, obligatori per 
elaborar els productes que esmenta l’annex VII, part II, del Reglament (UE) 
número 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de desembre de 
2013, en el territori espanyol, a excepció de les illes Canàries, ha de ser material 
de vinya americana, o dels seus encreuaments, amb resistència provada a la 
fil·loxera, d’acord amb l’article 5 de la Llei 24/2003, de 10 de juliol.»

Tretze. S’hi introdueix un nou article 30 bis, amb el contingut següent:

«Article 30 bis. Modalitats de classificació de varietats de raïm de vinificació.

1. La classificació d’una varietat de raïm, que compleixi els requisits de 
l’article 30, com a autoritzada per a vinificació a Espanya s’ha de portar a terme 
per alguna de les modalitats següents:

a) La inclusió d’una varietat de raïm de vinificació totalment nova a la llista 
oficial de varietats autoritzades a Espanya, sense que aquesta estigui classificada 
prèviament, s’ha de sotmetre a l’avaluació a què fa referència l’article 31. Un cop 
la prova esmentada demostri una aptitud satisfactòria, aquesta varietat s’ha 
d’incloure dins de la categoria d’autoritzades.
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b) També es poden classificar varietats de raïm de vinificació totalment noves 
a la llista oficial de varietats autoritzades a Espanya, quan, tot i no complir el que 
exigeix la lletra a), compleixin totes les característiques següents:

1a Antiguitat: si hi ha registres del seu cultiu que puguin justificar l’antiguitat 
d’aquesta varietat en la regió en què s’ha de classificar, els quals s’han de recollir:

i) Si la varietat es manté en cultiu in situ: mitjançant un informe motivat de 
l’òrgan competent de la comunitat autònoma on està ubicat el cultiu in situ;

ii) Si la varietat es manté conservada ex situ: mitjançant un informe de 
l’organisme competent de la comunitat autònoma on està conservada la varietat 
esmentada.

2a Interès: si hi ha un grup de viticultors o elaboradors, una entitat o un 
organisme o similar que ha presentat a l’autoritat competent una sol·licitud 
d’autorització motivada.

3a Adaptació local: si hi ha estudis, projectes de recerca, assajos o 
plantacions locals que demostrin que la varietat esmentada, cultivada en aquesta 
regió, permet obtenir un vi amb una qualitat com a mínim comercial i cabal.

En cas que la varietat de raïm de vinificació que es pretengui classificar a 
Espanya estigui classificada prèviament com a autoritzada en un altre Estat 
membre de la Unió Europea i que compleixi els requisits que esmenta aquest 
apartat, s’ha de justificar, a més, que la regió on estigui autoritzada d’acord amb 
l’article 81.2 del Reglament (UE) número 1308/2013 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 17 de desembre de 2013, i plantada té unes característiques 
agroclimàtiques similars a les de la comunitat autònoma on es pretén autoritzar.

Les varietats respecte de les quals s’hagi demostrat que compleixen totes 
aquestes característiques s’exceptuen de ser sotmeses a l’avaluació prèvia a què 
es refereix l’article 31.

c) En cas que una varietat de vinificació estigui classificada prèviament a 
Espanya, no hi és aplicable el que disposa aquest article 31 i es pot incloure 
directament dins de la categoria d’autoritzada per al territori de la comunitat autònoma 
que ho sol·liciti i que demostri que té condicions agroclimàtiques similars a les de les 
comunitats autònomes on ja està autoritzada la varietat esmentada.

2. Quan l’experiència adquirida demostri que una varietat de vinya no 
compleix les exigències requerides per a la categoria en què està classificada, es 
pot suprimir. Així mateix, es poden restringir motivadament la plantació, l’empelt 
sobre el terreny i el sobreempelt d’una varietat de vinya en una determinada zona 
geogràfica del territori espanyol quan, atenent les diferents condicions 
agroclimàtiques, o d’un altre ordre vinculades al cultiu, no es compleixin les 
exigències requerides per a la categoria en què està classificada en aquesta zona 
específica.»

Catorze. Se substitueix l’article 33 pel següent:

«Article 33. Administració competent.

Les comunitats autònomes són les responsables de classificar en el seu àmbit 
territorial les varietats del gènere Vitis destinades a la producció de raïm de vinificació i 
a l’obtenció de material de producció vegetativa de la vinya i, per fer-ho, han de complir 
el que estableixen els articles 30, 30 bis, 31 i 32. Una vegada classificada seguint els 
criteris que estableixen els articles esmentats, s’ha d’incloure en la normativa de la 
comunitat autònoma que estableix la llista oficial de varietats de raïm de vinificació 
autoritzades en el seu àmbit territorial, i es poden fer plantacions amb la varietat 
esmentada en aquesta comunitat autònoma.»
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Quinze. L’annex XX queda redactat de la manera següent:

«ANNEX XX

Examen de l’aptitud per al cultiu de varietats de vinya

I. Realització de l’examen

a) Definició d’examen d’aptitud: estudi de l’aptitud agronòmica, productiva, 
organolèptica i mediambiental, que s’ha de fer en les condicions de cultiu 
considerades normals en la regió en què es pretengui autoritzar la varietat 
esmentada. Es pot incloure una nova varietat de raïm de vinificació en la 
classificació quan s’hagin estudiat i superat totes les proves d’aquest examen.

b) Objecte de l’examen d’aptitud: avaluar si una varietat de raïm de vinificació 
es pot classificar com a autoritzada per produir vi en la regió on es fa. Per fer-ho, 
la varietat ha de demostrar mitjançant l’examen esmentat que té un comportament 
agronòmic òptim i pot produir vi de qualitat. En cas que la varietat s’hagi assajat 
respecte a alguna resistència a alguna plaga, malaltia o adaptació al canvi 
climàtic, s’ha d’incloure aquesta informació en l’assaig en l’apartat 
“característiques mediambientals”.

c) Agents encarregats de la realització de l’examen d’aptitud: han de ser 
organismes designats per la comunitat autònoma o bé sota el control de la 
comunitat autònoma.

1r Condicions de l’examen: l’examen s’ha de fer amb material vegetal produït per 
un viver productor registrat degudament en el ROPVEG. Si es tracta de varietats ja 
registrades en el Registre espanyol de varietats comercials de vinya o en el Catàleg 
comú europeu de varietats de vinya, el material vegetal de les varietats pot ser de les 
categories que especifica el Reial decret 208/2003, de 21 de febrer, pel qual s’aprova 
el Reglament tècnic de control i certificació de plantes de viver de vinya, si es 
compleixen els requisits establerts per a la categoria esmentada.

Quan es tracti de varietats d’obtenció recent, sol·licitades per inscriure-les en 
el Registre de varietats comercials de vinya, però encara en període d’avaluació 
per a registre (això és, no s’ha finalitzat encara l’examen de distinció, 
homogeneïtat i estabilitat), es preveu la possibilitat, com a excepció, de començar 
amb aquests exàmens d’aptitud des del moment de sol·licitud de registre i 
pagament de taxes, i es pot simultaniejar l’examen d’aptitud definit aquí amb el 
procés de registre de la varietat.

Tot el material vegetal utilitzat en la realització dels exàmens ha de ser material 
sa, lliure dels organismes nocius corresponents que estableix la normativa de 
sanitat vegetal, i acompanyat d’un passaport fitosanitari quan sigui aplicable.

2n Les comunitats autònomes poden determinar les normes d’organització 
de la prova i de recol·lecció, de manera que es pugui efectuar un estudi estadístic 
rigorós, tenint en compte els elements següents:

3r Durada de l’examen: l’admissió d’una varietat de vinya a la classificació 
només pot tenir lloc quan en l’examen s’hagin tingut en compte almenys tres 
collites homogènies en producció, a la comunitat autònoma en què s’ha d’assajar, 
obtingudes de vinyes amb almenys 4 anys.

4t S’han de cultivar i observar com a “varietats testimoni” una o més varietats 
autoritzades de vinya incloses en el Registre de varietats comercials de vinya a 
Espanya o en un altre catàleg o registre d’un Estat membre de la Unió Europea, i 
que s’estiguin cultivant en condicions agroclimàtiques i amb un maneig de cultiu 
similars, amb la finalitat de comparar-les en condicions idèntiques. Els resultats 
obtinguts en la varietat testimoni han de constar en l’estudi.

5è El material vegetal de la mateixa varietat s’ha de tractar de manera 
conjunta quan les parcel·les experimentals objecte de l’assaig tinguin condicions 
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agroclimàtiques i edafològiques similars. Per contra, en cas que les parcel·les 
experimentals tinguin unes característiques agroclimàtiques i edafològiques 
diferenciades, el material vegetal s’ha de tractar de manera diferenciada.

6è El material vegetal i el vi resultant s’han de sotmetre amb regularitat a 
controls organolèptics i analítics, i se n’ha de conservar per escrit el resultat.

7è En cada procés de vinificació s’ha de fer una avaluació en tast anònima 
del vi, obtingut de la varietat en examen, basat en el mètode d’anàlisi sensorial.

8è Els criteris de l’apartat de “Característiques mediambientals” de l’apartat 
del contingut de l’examen només tenen caràcter obligatori quan la varietat objecte 
d’estudi es pretengui classificar com a resistent o tolerant a un determinat agent 
advers (malalties, sequera, gelades…). Per a la determinació de resistències/
toleràncies, sempre s’ha d’especificar el maneig del cultiu (tractaments 
fitosanitaris, ecològic, reg…), tant en la varietat objecte d’estudi com en les 
varietats autoritzades testimoni, en relació amb la resistència/tolerància davant 
l’agent advers que es pretengui provar. A més, l’estudi de la resistència o la 
tolerància ha de comprendre una comparació dels resultats obtinguts amb la 
varietat estudiada i les varietats testimoni a la/les parcel·la/es experimentals amb 
els obtinguts en altres parcel·la/es pròximes que no són experimentals. Totes les 
possibles resistències o toleràncies que presenti la nova varietat s’han de graduar 
d’acord amb el sistema de notació, recollit en alguna de les llistes oficials de 
descriptors per a varietats de vinya i espècies de Vitis.

II. Contingut de l’examen

Assajos a fer Descripció

Característiques agronòmiques

Criteris fenològics descriptius

Data de brotada de les gemmes (50% de les gemmes en l’estadi C de 
Baggiolini).  

Data de floració (50% de les flors obertes en l’estadi I de Baggiolini).  

Data de verol (50% de baies madures en l’estadi M de Baggiolini).  

Integral tèrmica eficaç (Winkler).  

Dades climatològiques mensuals (format de climograma de Gaussen).
S’ha de registrar aquesta dada a l’assaig, obtinguda a partir de les dades 
climatològiques obtingudes de l’estació meteorològica més pròxima a 
la/les parcel·la/es d’assaig.

Criteris descriptius relacionats amb la producció de raïm

Pes mitjà de les baies (g). Mesurat en una mostra de 200 baies preses en la collita.

Nombre de carrassos (Nb/m2 o per cep).  

Rendiment de raïm expressat en kg/m2 o per cep.  

Pes mitjà d’un carràs (g).  

Pes de fusta de poda per cep.  

Altres criteris agronòmics.

Precocitat de la varietat precoç/tardana: interès de la utilització de la 
varietat en un clima determinat…  

Criteris de rendiment adaptats a una producció específica (baix o alt 
rendiment).  

* Segons la Llista de descriptors per a varietats de vinya i espècies de Vitis. Codi núm. OIV 452. Caràcter: Fulla: grau de la resistència a Plasmopara. IPGRI 9.2.3.
** Segons la Llista de descriptors per a varietats de vinya i espècies de Vitis. Codi núm. OIV 455. Caràcter: Fulla: grau de la resistència a l’oïdi. IPGRI 9.2.5.»
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Assajos a fer Descripció

Adaptació a la mecanització o port de la varietat.  

Característiques productives

Sobre el most en la verema

Acidesa total (g d’àcid tartàric/l).  

pH.  

Densitat natural del most o del suc (°Brix o °Baumé).  

Sobre vins

Acidesa total (g d’àcid tartàric/l).  

Àcid tartàric (g/l).  

Alcohol (g/l).  

Àcid màlic (g/l).  

Antocianines (mg/l). (exclou vins blancs)

Sucres fermentables residuals (g/l).  

IPT (DO 280). (exclou vins blancs)

pH.  

Característiques organolèptiques

Una classificació dels vins esmentats segons un sistema de notació o 
fitxa de tast que s’utilitzi habitualment en la regió de què es tracti per als 
controls oficials del vi, amb indicació simultània dels punts concedits als 
diferents vins obtinguts a partir de les varietats testimoni.

 

Criteris sensorials - degustació

Aspectes visuals.  

Aspectes olfactius.  

Aspectes gustatius.  

Valoració global del vi.  

Característiques mediambientals (només obligatori per a varietats resistents/tolerants)

Criteris genètics

S’ha d’indicar el % de Vitis vinifera de la nova varietat objecte d’estudi.  

S’ha d’indicar el nom dels parentals de la nova varietat objecte d’estudi.  

Mecanisme de resistència durador o durabilitat del mecanisme de 
resistència (en particular, a través del nombre de gens implicats).  

Criteris d’adaptació al canvi climàtic / a la sequera

Adaptació del contingut de sucre de les baies i dels mostos al canvi 
climàtic.

 Contingut en àcids orgànics dels raïms (àcid màlic i tartàric).

Resistència a les gelades.

Adaptació a l’estrès hídric.
* Segons la Llista de descriptors per a varietats de vinya i espècies de Vitis. Codi núm. OIV 452. Caràcter: Fulla: grau de la resistència a Plasmopara. IPGRI 9.2.3.
** Segons la Llista de descriptors per a varietats de vinya i espècies de Vitis. Codi núm. OIV 455. Caràcter: Fulla: grau de la resistència a l’oïdi. IPGRI 9.2.5.»
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Assajos a fer Descripció

Criteris a favor de l’agroecologia: resistència o nivell de sensibilitat a les malalties

Arquitectura de la vinya (aireig) / Estructura del carràs (carrassos 
compactes, solts, etc.).  

Per a les varietats que reivindiquen una resistència particular:
Qualificació del comportament de les varietats enfront de les malalties principals (míldiu, oïdi, podridura grisa, podridura negra, antracnosi, excoriosi, etc.).

Resistència al míldiu.

* S’han d’observar les taques de míldiu sobre el conjunt de les fulles de 4 
a 6 ceps, si és possible: aproximadament 3 setmanes després del 
començament de la floració. 1 = taques no delimitades i molt extenses, o 
limbe completament parasitat - fructificacions abundants del fong - 
taques necròtiques (“punts de tapisseria”) molt marcades - caiguda de 
fulles molt precoç; 3 = taques no delimitades i extenses - fructificacions 
abundants del fong - nombrosos punts de tapisseria - caiguda de fulles 
menys precoç que a la nota 1; 5 = - taques delimitades, d’un diàmetre 
d’1 a 2 cm - fructificacions del fong més o menys: abundants - formació 
de punts de tapisseria irregular; 7 = taques reduïdes - rares 
fructificacions - rars punts de tapisseria; 9 = taques per punts o absència 
de símptomes - pràcticament sense fructificacions ni punts de tapisseria.

Resistència a l’oïdi.

** S’han d’observar les taques d’oïdi sobre el conjunt de les fulles de 4 a 
6 ceps en dos períodes, si és possible:
aproximadament 3 setmanes després del començament de la floració 
(fulles en creixement) i després de la verema o abans de les primeres 
gelades (fulles adultes). S’han de tenir en compte les condicions 
climàtiques que influeixen en la malaltia.
1 = taques en capes no delimitades i molt extenses, o limbe 
completament parasitat - miceli i fructificacions del fong abundants; 3 = 
taques extenses àmplies, algunes de les quals delimitades - limbe 
totalment parasitat - miceli i fructificacions del fong abundants; 5 = 
taques delimitades en general, d’un diàmetre de 2 a 5 cm, 
aproximadament; 7 = taques delimitades de mida reduïda, d’un diàmetre 
de menys de 2 cm - miceli i fructificacions del fong rars (només una 
crispació lleugera del limbe indica la presència de l’oïdi); 9 = taques per 
punts o absència de símptomes - sense miceli pràcticament, ni 
fructificacions visibles (només crispacions molt lleugeres del limbe).

* Segons la Llista de descriptors per a varietats de vinya i espècies de Vitis. Codi núm. OIV 452. Caràcter: Fulla: grau de la resistència a Plasmopara. IPGRI 9.2.3.
** Segons la Llista de descriptors per a varietats de vinya i espècies de Vitis. Codi núm. OIV 455. Caràcter: Fulla: grau de la resistència a l’oïdi. IPGRI 9.2.5.»

Setze. L’annex XXI queda redactat de la manera següent:

«ANNEX XXI

Classificació de les varietats de vinya

1. Comunitat Autònoma d’Andalusia

Províncies: Almeria, Cadis, Còrdova, Granada, Huelva, Jaén, Màlaga, Sevilla

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Arinto, B.
Beba, B.
Blanca Gordal, B.
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Bobal, N.
Blauer Limberger, Blaufränkisch, Lemberger, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Colombard, B.
Chardonnay, B.
Doradilla, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garrido Fino, B.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Jaén Negre, N.
Lairén, B.
Listán del Condado, B.
Listán Prieto, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvasia Aromàtica, B.
Marselan, N.
Melonera, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Molinera, N.
Mollar Cano, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Moscatell d’Alexandria, Moscatell de Màlaga, B.
Moscatell de gra menut, Moscatell morisc, B.
Moscatell Negre, N.
Palomino Fino, Listán Blanc, B.
Palomino, B.
Pardina, Baladí, Baladí Verdejo, Calagraño, Jaén Blanc, B.
Pedro Ximénez, B.
Perruno, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Rome, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Tintilla de Rota, N.
Tinto Velasco, Frasco, Blasco, N.
Torrontés, B.
Verdejo, B.
Vermentino, B.
Vijariego Blanc, Bigiriego, Vigiriego, Vigiriega, B.
Viognier, B.
Zalema, B.
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2. Comunitat Autònoma d’Aragó

Províncies: Osca, Terol, Saragossa

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Alarije, Malvasia de La Rioja, Rojal, B.
Alcañón, B.
Aubún, Murescola, N.
Benedicto, N.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Caladoc, N.
Carinyena Blanca, Carignan Blanc, B.
Chardonnay, B.
Derechero, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Gonfaus, N.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Miguel del Arco, N.
Monastrell, N.
Moristel, Juan Ibáñez, Concejón, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Robal, B.
Parellada, B.
Parraleta, N.
Parrel, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Tempranillo Blanc, B.
Verdejo, B.
Vidadillo, N.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

3. Comunitat Autònoma del Principat d’Astúries

Varietats autoritzades:

Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
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Albillo Mayor, B.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Carrasquín, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Mencía, N.
Merenzao, Verdejo Negre, N.
Merlot, N.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Picapoll Blanc, Extra, B.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Treixadura, B.

4. Comunitat Autònoma de les Illes Balears

Varietats autoritzades:

Cabernet Sauvignon, N.
Callet, N.
Callet Negrella, N.
Chardonnay, B.
Escursac, N.
Esperó de Gall, N.
Fogoneu, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Giró Ros, B.
Giró Negre, N.
Gorgollassa, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Banyalbufar, B.
Mancès de Tibús, N.
Manto Negro, N.
Merlot, N.
Moll, Pensal Blanca, Prensal, B.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Viognier, B.
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5. Comunitat Autònoma de Canàries

Províncies: Las Palmas, Santa Cruz de Tenerife

Varietats autoritzades:
Albillo Criollo, B.
Bastardo Blanc, Baboso Blanc, B.
Bastardo Negre, N.
Bermejuela, Marmajuelo, B.
Breval, B.
Bruñal, Baboso Negre, N.
Burrablanca, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Castellana Negra, N.
Doradilla, B.
Forastera Blanca, B.
Gual, B.
Listán Blanc de Canàries, B.
Listán Negre, Almuñeco, N.
Listán Prieto, N.
Malvasia Aromàtica, B.
Malvasia Rosada, N.
Malvasia Volcànica, B.
Merenzao, Tintilla, N.
Merlot, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell Negre, N.
Negramoll, N.
Pedro Ximénez, B.
Pinot Noir, N.
Ruby Cabernet, N.
Sabro, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Torrontés, B.
Verdello, B.
Vijariego Blanc, Diego, B.
Vijariego Negre, N.

6. Comunitat Autònoma de Cantàbria

Varietats autoritzades:

Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Carrasquín, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Beltza, Ondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, Ondarrabi Zuri, B.
Mencía, N.
Merlot, N.
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Palomino, B.
Riesling, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Tinta de Toro, N.
Treixadura, B.

7. Comunitat Autònoma de Castella-la Manxa

Províncies: Albacete, Ciudad Real, Conca, Guadalajara, Toledo

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Alarije, B.
Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Dorado, B.
Albillo Real, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Colombard, B.
Coloraíllo, N.
Chardonnay, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvar, B.
Malvasia Aromàtica, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Mizancho, B.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Moravia Agria, N.
Moravia Dulce, Crujidera, N.
Moribel, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Pardillo, Marisancho, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Planta Nova, Tardana, B.
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Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Rojal Negra, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Tinto Fragoso, N.
Tinto Velasco, Frasco, N.
Torrontés, B.
Touriga Nacional, N.
Verdejo, B.
Verdoncho, B.
Viognier, B.

8. Comunitat de Castella i Lleó

Províncies: Àvila, Burgos, Lleó, Palència, Salamanca, Segòvia, Sòria, Valladolid, 
Zamora

Varietats autoritzades:

Alarije, Rojal, B.
Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Aurígera, B.
Bastardo Negre, Puesto Mayor, N.
Bobal, N.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Cenicienta, N.
Chardonnay, B.
Doña Blanca, Malvasia Castellana, B.
Estaladiña, N.
Gajo Arroba, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garró, Mandó, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, B.
Juan García, Mouratón, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Mencía, N.
Merenzao, Bastardillo Chico, Negre Saurí, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
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Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Mouraz, N.
Palomino, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Prieto Picudo, N.
Rabigato, Puesta en Cruz, B.
Riesling, B.
Rufete, N.
Rufete Serrano Blanc, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, Tinto Fino, Tinta del País, Tinta de Toro, N.
Tijonera, N.
Tinto Jeromo, N.
Touriga Nacional, N.
Treixadura, B.
Verdejo, B.
Viognier, B.

9. Comunitat Autònoma de Catalunya

Províncies: Barcelona, Girona, Lleida, Tarragona

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Airén, B.
Alarije, Subirat Parent, B.
Albariño, B.
Alcañón, B.
Belat, N.
Bobal, N.
Botana, N.
Bronsa, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Caladoc, N.
Carinyena Blanca, Carignan Blanc, B.
Carinyena Grisa, N.
Chardonnay, B.
Coromina, B.
Forcada, B.
Garnatxa Blanca, Lladoner Blanc, Lledoner Blanc, B.
Garnatxa Peluda, Lledoner Pelut, N.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, Lladoner, Lledoner, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garró, Mandó, N.
Gewürztraminer, B.
Giró Ros, B.
Godello, B.
Gonfaus, N.
Graciano, N.
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Incrocio Manzoni, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Sitges, B.
Malvasia Blanca Roja, B.
Marina Rion, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, Samsó, N.
Merlot, N.
Marseguera, Sumoll Blanc, B.
Monastrell, Mataró, Morvedre N.
Moneu, N.
Morenillo, N.
Moscatell d’Alexandria, Moscatell de Màlaga, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, Montonec, Montonega, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Picapoll Blanc, B.
Picapoll Negre, N.
Pinot Noir, N.
Pirene, N.
Querol, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Selma Blanca, B.
Solana, N.
Sumoll Negre, N.
Syrah, N.
Tempranillo, Ull de Llebre, N.
Trepat, N.
Verdejo, B.
Vermentino, B.
Verdil, B.
Vidadillo, N.
Vinyater, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, Cartoixa, Pansal, Pansa Blanca, B.
Xarel·lo Rosat, N.

10. Comunitat Autònoma d’Extremadura

Províncies: Badajoz, Càceres

Varietats autoritzades:

Alarije, Subirat Parent, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Antáo Vaz, B.
Arinto, B.
Bastardo Blanc, B.
Beba, B.
Bobal, N.
Borba, B.
Bruñal, Albarín Negre, Baboso Negre, N.
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Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Casteláo, N.
Cayetana Blanca, B.
Chardonnay, B.
Colombard, B.
Doña Blanca, Cigüente, B.
Fernáo Pires, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, Tinta Miúda, N.
Gran Negro, N.
Jaén Negre, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvar, B.
Mazuela, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, Eva de los Santos, B.
Morisca, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Perruno, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Rufete, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Tinto Fino, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Torrontés, B.
Touriga Nacional, N.
Trincadeira, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Carillo, B.

11. Comunitat Autònoma de Galícia

Províncies: A Coruña, Lugo, Ourense i Pontevedra

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Albarín Blanc, Branco Lexítimo, B.
Albariño, B.
Albilla do Avia, B.
Blanca de Monterrei, B.
Brancellao, N.
Bruñal, Albarín Negre, N.
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Caíño Blanc, B.
Caíño Bravo, N.
Caíño Longo, N.
Caíño Negre, N.
Castañal, N.
Doña Blanca, Dona Branca, B.
Espadeiro, Torneiro, N.
Ferrón, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Godello, B.
Gran Negro, N.
Juan García, Mouratón, N.
Lado, B.
Loureira, Loureiro Blanc, Marqués, B.
Loureiro Negre, N.
Macabeu, Viura, B.
Mencía, N.
Merenzao, María Ordoña, N.
Palomino, B.
Pedral, Dozal, N.
Ratiño Gallega, B.
Sousón, N.
Tempranillo, N.
Torrontés, B.
Treixadura, B.

12. Comunitat de Madrid

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Albillo Real, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, Negral, N.
Graciano, N.
Listán Prieto, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvar, B.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Petit Verdot, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Tinto Fino, N.
Torrontés, B.
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13. Comunitat Autònoma de la Regió de Múrcia

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Bonicaire, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Calblanque, B.
Calnegre, N.
Chardonnay, B.
Carmolí, N.
Forcallat Blanca, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gebas, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Sitges, B.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Monastrell, N.
Moravia Dulce, Crujidera, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Myrtia, N.
Quipar, N.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Rojal Negra, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Verdejo, B.
Verdil, B.
Viognier, B.

14. Comunitat Foral de Navarra

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
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Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Gros Manseng, B.
Hondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Mazuela, Mazuelo, N.
Merenzao, Maturana Negra, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell de gra menut, B.
Oneca, B.
Parellada, B.
Petit Courbu, B.
Petit Manseng, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

15. Comunitat Autònoma del País Basc

Províncies: Araba/Álava, Gipuzkoa, Bizkaia

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Albillo Real, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Doña Blanca, Malvasia Castellana, B.
Folle Blanche, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Graciano, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Gros Manseng, B.
Hondarrabi Beltza, Ondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, Ondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Mazuela, Mazuelo, N.
Merenzao, Maturana Negra, N.
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Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Parellada, B.
Petit Courbu, B.
Petit Manseng, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Treixadura, B.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

16. Comunitat Autònoma de La Rioja

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Chardonnay, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Maturana Blanca, B.
Merenzao, Maturana Negra, N.
Mazuela, Mazuelo, N.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

17. Comunitat Valenciana

Províncies: Alicante/Alacant, Castellón/Castelló, Valencia/València:

Varietats autoritzades:
Airén, B.
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Alarije, Malvasia de La Rioja, Subirat Parent, B.
Albariño, B.
Bobal, N.
Bonicaire, Embolicaire, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Forcallat Blanca, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, Gironet, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garró, Mandó, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Marselan, N.
Mazuela, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, Esquitxagós, Verdosilla, B.
Miguel del Arco, N.
Monastrell, N.
Mondragón, N.
Moravia Dulce, Crujidera, N.
Moravia Agria, N.
Morenillo, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pampolat, N.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Planta Fina de Pedralba, B.
Planta Nova, Tardana, B.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Semillon, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Tinto Fino, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Tortosí, B.
Trepat, N.
Valencí Blanc, B.
Valencí Negre, N.
Verdejo, B.
Verdil, B.
Vidadillo, N.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.»
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Disset. S’hi incorpora l’annex XXII:

«ANNEX XXII

Informació mínima comuna del Registre vitícola

Informació de l’explotació:

1. Superfície potencial per a plantacions de raïm de vinificació en hectàrees 
(no aplicable a la Comunitat Autònoma de les Illes Canàries).

– Tipus de superfície potencial per a plantacions de raïm de vinificació.

● Superfície d’autoritzacions de nova plantació, concedides i encara no 
plantades i sense caducar.

● Superfície d’autoritzacions de replantació, concedides i encara no plantades 
i sense caducar.

● Superfície d’autorització de conversió i encara no plantades sense caducar.
● “Superfície de resolucions d’arrabassada concedides sense caducar i sense 

incloure en una autorització de replantació.”

– Superfície potencial (ha).
– Província on està situada la superfície de l’autorització / del dret / de la resolució.
– Nom de la DOP on està situada la superfície de l’autorització / del dret / de 

la resolució.

Informació de la parcel·la vitícola / unitat de superfície en l’RV:

2. Dades del conreu de vinya per a vinificació.

– Codi de la parcel·la vitícola o de la unitat de superfície de vinya en el 
Registre vitícola o referència SIGPAC de la parcel·la de vinya.

– Tipus d’autorització / de dret d’origen de la superfície de vinya plantada amb 
raïm de vinificació.

– Data de concessió de l’autorització / del dret.
– Tipus de superfície plantada de raïm de vinificació:

● Fins comercials.
● Fins experimentals.
● Conreu de vinyes mare d’empelts.
● Conservació dels recursos genètics.
● Sense autorització després del 31 de desembre de 2015.
● Sense dret de replantació abans de l’1 de gener de 2016.
● Abandonada.
● Autoconsum.

– Any de plantació.
– Varietat.
– Portaempelt.
– Marc de plantació.
– Sistema de conducció.
– Superfície plantada de raïm de vinificació admissible per a:

● la producció de vi amb DOP. Nom de la DOP.
● la producció de vi amb IGP (que no estigui inclosa en l’apartat anterior).
● la producció de vi sense DOP/IGP, però estan situades en una zona 

geogràfica de producció DOP/IGP.
● la producció de vi sense DOP/IGP, i estan situades fora d’una zona 

geogràfica de producció DOP/IGP.
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3. Dades de les ajudes a la reestructuració i la reconversió de vinyes i la 
collita en verd.

– Tipus d’ajuda de vinya.
– Superfície on s’ha executat una operació d’ajuda.
– Exercici de finalització de l’operació (any).

4. Dades de destinació de la producció (en aplicació de l’article 28.3).

– Categoria (kg):

● Vi DOP.
● Vi IGP.
● Vins varietals.
● Sense indicació geogràfica.
● Altres.

5. Dades del celler (en aplicació de l’article 28.3).

– NIF del titular.
– Nom.
– Primer cognom.
– Segon cognom.
– Raó social.
– Província.
– Municipi.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la publicació en el «Butlletí Oficial de 
l’Estat».

Madrid, 23 de desembre de 2024.

FELIPE R.

El ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació,
LUIS PLANAS PUCHADES
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